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NOTA DI TRASMISSIONE 
Origine: Signor Jordi AYET PUIGARNAU, Direttore, per conto del Segretario 

Generale della Commissione europea 
Data: 10 ottobre 2008 
Destinatario: Signor Javier SOLANA, Segretario Generale/Alto Rappresentante 
Oggetto: Proposta di decisione del Consiglio relativa alla firma, a nome della 

Comunità europea, del protocollo aggiuntivo all'accordo di cooperazione 
per la protezione delle coste e delle acque dell'Atlantico nordorientale 
contro l'inquinamento 
Allegato:  
Protocollo aggiuntivo all'accordo di cooperazione per la protezione 
delle coste e delle acque dell'Atlantico nordorientale contro 
l'inquinamento 

Si trasmette in allegato, per le delegazioni, il documento della Commissione COM(2008) 625 

Volume 2 definitivo. 

 

All.: COM(2008) 625 Volume 2 definitivo 
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COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE 

Bruxelles, 9.10.2008 
COM(2008) 625 definitivo 

  

ALLEGATO  

Protocollo aggiuntivo all'accordo di cooperazione per la protezione delle coste e delle 
acque dell'Atlantico nordorientale contro l'inquinamento  
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ALLEGATO  

Protocollo aggiuntivo all'accordo di cooperazione per la protezione delle coste e delle 

acque dell'Atlantico nordorientale contro l'inquinamento  

 

 

La Repubblica portoghese, il Regno di Spagna, la Repubblica francese, il Regno del Marocco 

e la Comunità europea, in appresso “le parti”, 

 

consapevoli dell’esigenza di tutelare l’ambiente in generale e l'ambiente marino in particolare, 

 

riconoscendo che l’inquinamento dell’oceano Atlantico nordorientale, provocato da 

idrocarburi e altre sostanze nocive, può minacciare l'ambiente marino e gli interessi degli Stati 

rivieraschi, 

 

tenendo conto dell’esigenza di promuovere una rapida entrata in vigore dell'accordo di 

cooperazione per la protezione delle coste e delle acque dell'Atlantico nordorientale contro 

l'inquinamento, concluso a Lisbona il 17 ottobre 1990, in appresso “l’accordo di Lisbona”, 

 

hanno convenuto quanto segue: 

 

 

Articolo 1 

Modifica dell’accordo di Lisbona 
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L’articolo 3, lettera c), dell'accordo di cooperazione per la protezione delle coste e delle acque 

dell'Atlantico nordorientale contro l'inquinamento, concluso a Lisbona il 17 ottobre 1990 

(“l’accordo di Lisbona”), è modificato come segue: 

 

“c) a sud, dal limite meridionale delle acque sottoposte alla sovranità o alla giurisdizione di 

uno qualsiasi degli Stati contraenti.” 

 

Articolo 2 

Relazione fra l’accordo di Lisbona e il protocollo aggiuntivo 

 

Il presente protocollo reca modifica dell’accordo di Lisbona in conformità delle disposizioni 

previste all’articolo precedente e, per quanto riguarda le parti del presente protocollo, 

l’accordo e il protocollo aggiuntivo devono essere interpretati e applicati congiuntamente 

come uno strumento unico. 

 

Articolo 3 

Consenso a essere vincolati ed entrata in vigore 

 

1. Il presente protocollo è soggetto alla ratifica, accettazione o approvazione delle parti; i 

rispettivi strumenti devono essere depositati presso il governo della Repubblica portoghese. 

 

2. Il presente protocollo entra in vigore alla data del ricevimento, da parte del governo della 

Repubblica portoghese, dell’ultimo strumento di ratifica, di accettazione o di approvazione. 
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3. Nessuna parte può esprimere il proprio consenso a essere vincolata dal presente protocollo 

senza avere, precedentemente o simultaneamente, espresso il consenso a essere vincolata 

dall’accordo di Lisbona, in conformità delle disposizioni di cui all’articolo 22. 

 

4. Dopo l’entrata in vigore del presente protocollo, l’eventuale adesione all’accordo di 

Lisbona, in conformità della procedura di cui agli articoli 23 e 24, implica anche il consenso a 

essere vincolati dal presente protocollo, in quanto le parti sono tenute al rispetto dell'accordo 

di Lisbona quale modificato dall'articolo 1 del presente protocollo. 

 

 

In fede di che i sottoscritti, debitamente autorizzati, hanno apposto le proprie firme in calce al 

presente protocollo. 

 

 

Fatto a Lisbona, il venti del mese di maggio del 2008, in lingua araba, spagnola, francese e 

portoghese (il testo francese fa fede in caso di divergenza)  

 

 

PER LA REPUBBLICA PORTOGHESE 

 

 

PER IL REGNO DI SPAGNA 
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PER LA REPUBBLICA FRANCESE 

 

 

PER IL REGNO DEL MAROCCO 

 

 

PER LA COMUNITÀ EUROPEA 


